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Ako sum uspeala, se raduvam ≠ ako ne sum uspeala, 
im se izvinuvam na tie {to mo`ele da uspeat. 

 

q. Q  1. prednonep~ena soglaska (sonant) pri ~ij izgo-
vor vozdu{nata struja pominuva slobodno po stranite od ja-

zikot. 2. petnaesettata bukva vo makedonskata azbuka so koja 
se obele`uva taa soglaska. 

quba  `.  1. sakana sopruga; Ako `ena ne donesov /.../ ver-
na, dobra mlada quba  / ne kolni me, ne `ali me! (K. Racin). 

2. draga mila, sakana osoba; qubovnica; Markovice, ti mla-
da nevesto, /.../ }e mi bide{ / quba den do pladne (nar. poez.). 

3. voop{to draga, mila `enska osoba. 4. vo forma za obra}a-
we: qubo!  

qube  sr.  1. sakana sopruga.: 2. Vid. quba 2; Ludo mlado 
vino pie / a do nego prvo qube (nar. poez.); Oj Stojane, moj 

stopane, /.../ za{to qubi{ drugo qube! (nar. poez.). 3. sakan 

soprug. 4. qubena, draga, mila osoba, qubovnik; Strume le, 
Strume nevesto, / kade ostavi prvoto qube? (nar. poez.). 

qubezen1 -zna prid. 1. {to e vnimatelen kon sebesi, 
{to ima ubavo odnesuvawe kon drugite; sin.: kulturen, mil, 
presretliv, prijaten, u~tiv; qubezna kole{ka; qubezen pro-

dava~; qubezen slu`benik. 2. (pri obra}awe) drag, mil. Vi 
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ispra}am mil i qubezen pozdrav; quben; Qubezen, ka`ete 
{to sakate?; dragi; Qubezen moj. 

qubezen1 -zna prid. 1. {to gi saka lu|eto, {to e ~oveko-

qubiv; sin.: presretliv, blagonaklonet, dru`equbiv. 2. sr-
de~en, u~tiv; prisen, prijatelski; Vo vrska so Va{eto qu-
bezno pismo od ~etvrtokot... Ne bidi lut, dobro e da bi-
de{ qubezen.  

qubezen m. draga, mila osoba; Kakva nagrada qubezna? 

qubeznica `. 1. draga mila sopruga: Stani Jano, stani 

qubeznice! (nar. poez.). 2. qubovnica: prva qubovnica.  

qubezni~i nesvr. projavuva qubeznost. [rus.-bug.] 

qubezno pril. na qubezen na~in; sin.: kulturno, u~tivo; 
Zdravo ≠ qubezno mi odgovori. Qubezno pra{a. Poqubezno 
stanuva{e negovoto lice. 

qubeznost1 `. 1. odnesuvawe, postapka na onoj {to e qu-
bezen; sin: u~tivost; Qubeznosta na doma}inite be{e gole-

ma. Mu se obrati so golema qubeznost.  2. (vo mn.: qubez-
nosti) qubezni zborovi; komplimenti: Na ve~erata ima{e i 
qubeznosti; beznade`ni qubeznosti.  

qubeznost1 `. 1. dra`esnost, dragost. 2. prijatelsko 
raspolo`enie kon lu|eto; sin.: blagorodnost, dobrodu{nost, 
dobrodu{ie, dobrota; krotkost; miloslivost, presretli-
vost. 

quben -ena prid. i m. I. prid. {to e objekt na qubov, sa-
kawe, obo`avawe; {to mu se dopa|a nekomu; sin.:  drag, mil, 
sakan; qubena devojka; qubena lektira; qubeno ovo{je; Za-
gri`eno pra{a za sina si quben. ^as i pol jazewe sme tamu 
≠ / qubeno kat~e po~inka. (poez.) II.  (vo slu`ba na imenka) 

quben m. ≠ ~ovek {to e sakan; obo`avan; komu mu se pru`a 
qubov (vo {iroka smisla na zborot), {to e objekt na sakawe; 
~ovek vo koj nekoj e vquben; toj {to mi lice poqubi, / qu-
ben da bide do veka (nar. poez.) 

quben m. Vid. quben II. 
qubena `. taa {to e objekt na qubov, sakawe, obo`ava-

we; sakana, draga, mila osoba; Kako i trevata koga si preo-
buva novi ~orapi / i vqubeniot so pojavata na qubenata 



4 
 

 

{to docni i se fali. (poez.) Edinstveno taa, mojata qube-
na, / ja znae mojata bolest. 

qubenik -ci m. milenik; galenik. 

qubenica `. milenica; galenica.  
qubi  nesvr.  I. 1. a. (obi~no pri sredba, ispra}awe) so 

usnite dopira nekogo ili ne{to vo znak na qubov, prijatel- 
stvo i sl. (sin.: baknuva); Koga }e se sretnevme, sekoga{ ja 
qubev. Kako nekoga{ / }e te sakam sekoga{, / ah, samo da si 

ovde, / kolku bi te qubela jas. (poez.) b. vo pasivna upotreba; 

Tuka ne se qubi. 2. miluva, saka nekogo; ~uvstvuva qubov, za-
nes, strast, privrzanost kon nekogo; Qubel bogata{ka }er-

ka; Ja qubel koga bil mlad. 3. mnogu saka, miluva ne{to, ima 
`elba za ne{to (vo naj{iroka smisla); Koga qubi{, sè qu-
bi{. (Kis.); Qube{e mnogu da zboruva. Ja qubel silno tat-

kovinata; Qubel da jade. Qubi da odi na lov. II. se qubi. 1. 
(obi~no vo mn.) se miluvaat eden so drug, zaemno: Deca, dos-

ta se qubevte! 2. (pak vo mno`ina) se sakaat zaemno: Se qu-

bea tri godini. 3. vodi qubov; Ku~ka niedna, so drug se qu-

bela v~era. ~ qubewe gl. im.; quben gl. prid.; qubéj}i  gl. 
pril.   

~ i z r a z i ~ qubov qubi – vodi qubov; mu se qubi – i-

ma `elba da qubi; son go qubi – mu se spie.  

qubika `. dijal. bot. diva ili gradinska temjanu{ka, 
sinoli~ka, qubi~ica, jaglika, petoprst Primula auricula, Pri-

mula veris.  

qubim  prid. (retko.)  (ve}e arh.) Vid. quben. 
qubima `. arh. Vid. qubena; Nekoga{ ~ekav da ja zagr-

lam qubimata. (Bla`e Koneski) 

qubimec -mci m. sakano, po~ituvano, privilegirano su-
{testvo (~ovek ili `ivotno) pred drugite; sin.: milenik, 
galenik; Deteto mu e qubimec. Ku~iwata se negovi qubim-
ci. Ednostavno, toj be{e moj qubimec. Mi poka`uva liko-
vi na crtani qubimci. 

qubimica `. milenica, galenica. 

qubimka `. `ensko lice (ili `ensko `ivotno) qubi-
mec; qubimica, milenica, mileni~ka, galenica. 
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qubim~e -iwa sr. dem.,hip. od qubimec, qubimka; mile-
ni~e, galeni~e, sakani~e. 

qubitel m. 1. {to ima naklonost, slabost, strast, `el-
ba kon ne{to; qubitel na operata; qubitel na sportot; 

qubitel na ovo{je, qubitel na razni jadewa itn. 2. {to 
projavuva sporedno poseben interes, hobi kon nekoe zanima-
we, profesija; sin.: amater, diletant; qubiteli-slikari; 
qubiteli-tehni~ari. 

qubitelka `. `ensko lice qubitel 1 i 2; qubitelka vo 

oblasta na sportot. 
qubitelski prid. {to se odnesuva na qubitel 1 i 2, qu-

bitelka: qubitelski poseti. 
qubitelski pril. kako kaj qubitel.  
qubitelstvo sr. strast, `elba na qubitel (kon ne{to 

sporedno); amaterstvo, diletantizam, diletantstvo. 

qubi~est prid. {to ima boja na qubi~ica; sin.: lilav; 
qubi~esti cvet~iwa. 

qubi~esto pril. kako kaj qubi~ica, so izgled, boja na 
qubi~ica. 

qubi~ica `. 1. (bot.) trevno rastenie (divo ili gradin-
sko) so polo`eno steblo i listovi so jasno vidlivi dr{ki i 
osameni cvetovi razli~ni po boja (od violetova do `olta i 
temnokafeava, od portokalova do svetlocrvena), Viola troco-

lor hortensis i Viola odorata;; sin.: temjanu{ka, sinoli~ka, kalu-
|eri~ka (F. Bjank.); Qupka bere qubi~ici sama. Po selata 

gi obraa site qubi~ici. 2. (vo narodnata poezija) (pren.) za 
prisno obra}awe kon mila, draga moma, nevesta, devoj~e i sl. 
ponekoga{ pridru`eno so epitetot d r a g a; Devoj~ice qubi-
~ice / so kogo si spalo? (poez.) 

qubi~i{te sr. mesto kade {to rastat mnogu qubi~ici. 

qubna (i quba,  qubne) `. (narod. poez.) 1. draga, mila 
sopruga: Qubna mu stoi nad glava. 2. draga, mila `enska oso-
ba, qubovnica; Taa {to e rusokosa, / taa mi e prva qubna. 

qubne (i qubna, quba) sr.  (nar. poez.) 1. draga, mila so-

pruga: Qubne mi e bolnikavo. 2. draga `enska ili ma{ka o-
soba. 
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qubno sr. (nar. poez.) drag, mil ma`, mom~e: prvo qub-
no.  

qubov `. 1. najdlaboko ~uvstvo na bliskost, milost, 
gri`a, voop{to ~uvstvena vrzanost za nekogo ili ne{to, 
predanost kon nekogo ili ne{to; Vo politikata nema qu-
bov ami interes. Qubovta kon svojata zemja go vrati na-

zad... qubov kon drugarite; qubovta kon decata. 2. ~uvstve-
na vrzanost za opredeleno lice od sprotivniot pol; privr-
zanost, simpatii, sakawe, strast porodeni od privle~nosta 
na sprotivnite polovi; intimni odnosi: Mu se topi srceto 
od qubov. Dali denot e den  bez sonceto {to sveti /.../ i 
`ivotot e `ivot bez qubov? 3. (pren.) ~ovek {to e pred-
met na takvoto ~uvstvo: Taa e negovata golema qubov. Prva 

qubov mu be{e Maja. 4. sloga, prijatelstvo, prijatelski od-
nosi; Doma si imaa golema qubov. Vo oddelenieto vlade{e 

qubov... 5. predanost, naklonost kon ne{to; golem interes za 
ne{to, strast, slabost za ne{to; Mojata qubov kon make-
donskiot jazik me krepe{e. Imav golema qubov kon u~ewe-

to. 6. `elba za ne{to; Lenka nema{e ni qubov ni merak ka-

ko nejzinite drugarki. 
~  i z r a z i ~ vistinska qubov ≠ qubov vo pravata 

smisla na zborot, bez nikakvi pre~ki; vodi qubov ≠ 1. se qu-

bi. 2. se saka; golema qubov – silno ~uvstvo sprema draga o-

soba, drago lice; sin.: milost, milina, umilnost; za qubov na 
vistinata ≠ iskreno re~eno; za qubov za nekogo – vodej}i 

smetka za nekogo; za qubov (tvoja, nejzina, negova, nivna, 
bratova i dr.) vodej}i smetka za nekogo; Za qubov na sin mi 

sè pravam; za qubov treba dvajca ≠ za sakawe i sloga se po-

trebi dvajca; za ~ija qubov? ≠ zo{to?; zafati qubov ≠ po~ne 
da vodi qubov; se saka so nekogo; zafatija qubov ≠ se zasa-

kaa; ~ista smetka, dolga qubov ≠ neras~istenite smetki se 

pri~ina za naru{uvawe na me|usebnite odnosi; ima qubov, 
qubov ima – ~uvstvuva silna privrzanost kon nekogo, se mi-

luva, mnogu mu e drago i milo; kara qubov (razg.-dijal.) ≠ 1. 

se qubi. 2. se saka; qubov imaat  mnogu se sakaat; prava qu-
bov ≠ qubov vo vistinska smisla na zborot; si imame (gole-
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ma) qubov ≠ (mnogu) se sakame; tera qubov ≠ 1. qubi, se qu-

bi. 2. se saka; ~ist esap dolga qubov (posl.) ≠ ras~istenite 

smetki ne gi naru{uvaat me|usebnite odnosi; ~ista smetka 
dolga qubov (posl.) ≠ ras~istenite smetki ne gi naru{uvaat 
me|usebnite odnosi. 

Vo a f o r i z m i t e: Qubovta e najhumaniot i najcivi-
liziraniot izraz na ~ovekoviot egoizam (St. Kiselinov-
ski); Qubovta e poezija na razumot (Ap. Jov.); Qubovta seko-
ga{ ostava nekogo. Ne postoi takvo ~ovekovo poklonuvawe 
so koe bi mo`ele da ja izrazime qubovta i po~itta kon tat-
kovinata (afor.); So ra|aweto na qubovta moralot umira. 
(afor.).  

Vo p o s l o v i c i t e: Detskata qubov e do`ivotna. 
Qubovta e kako solena voda kolku pove}e pie{, tolku pove-
}e ~uvstvuva{ `ed. Qubovta i prijatelstvoto ne odat zaed-
no. Qubovta e rana {to ne se le~i. Qubovta e slepa. Qubov-
ta ubavina ne gleda.  

quboven -vna prid. 1. {to se odnesuva na qubov kon oso-
ba od sprotiven pol; quboven egoizam; qubovno vreme; qu-

bovni sredbi; qubovna vrska, qubovna dvojka. 2. {to ~uv-
stvuva qubov; sin.: vquben, zaquben; Goro le, goro zelena, / 
dali ima{ voda studena, / da dojdam da se napijam, / srce qu-

bovno da oladam (nar. poez.). 3. {to sodr`i, {to izrazuva 
~uvstva na qubov; Duri brzav da gi vrzam / kako {to se vrzu-
vaat zborovite / vo qubovnoto pismo, vo pesnite. 

~ i z r a z ~ quboven triagolnik ≠ bra~na dvojka i tre-
to lice (qubovnik ili qubovnica). 

qubovna `. Vid. qubovnica; verna qubovna.  

qubovnik -ci m. 1. mom~e {to e vo prisen, blizok, qu-
boven odnos so lice od sprotivniot pol; Qubovnikot ja po-

bara za `ena. 2. ma{ko lice vo odnos na lice od sprotivniot 
pol {to e vo vonbra~na vrska so toa lice; Ako saka{ da si ja 
vrati{ `enata, ponudi mu ja na qubovnikot za sopruga i 

vedna{ }e ti ja otstapi. (afor.) 3. toj {to ~esto vleguva vo 
qubovni vrski, menuvaj}i gi partnerkite (sin.: `enkar,  
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`enskar, zavodnik); Toj e golem qubovnik (Podobro: qubov-
xija razg.). 

qubovnica -i `. `ensko lice qubovnik 1, 2 i 3; sin.: 
qubovxika; ~ Koga qubovnicata }e dobie status na sopru-
ga, toga{ sre}ata preminuva vo sferite na se}avaweto. 
(St. Kiselinovski) Qubovnicite nerazdelno zagrleni, no 
ne sekoga{ isti. 

qubovni~ar -i m. neol. (retko) ~ovek koj istovremeno 
flertuva so pove}e `eni, koj ima bliski odnosi so pove}e 
`eni. 

qubovni~arski prid. {to se odnesuva na qubovni~a-
r(i); A sonceto, rastrepereno za{to oslobodeno, so top-
lini qubovni~arski... 

qubovni~e -iwa sr. dem.,hip. od qubovnik; mlad qubov-
nik. 

qubovni~ki prid. {to se odnesuva na qubovnik i na 
qubovnici; Ne`nata lira od qubovni~kite veselbi probi-
va odnadvor. (sovr. proza); ...qubovni~ko samo~uvstvo. 

qubovni~ki pril. kako kaj qubovnik; Modrata {uma 

qubovni~ki mi se nasmevnuva{e. (sovr. proza) 

qubovno pril. na quboven na~in; sin.: vqubeno, zaqu-
beno; Qubovno ja merka{e. 

qubovxija -ii m. razg. ma{ko lice {to ~esto gi menuva 
partnerkite, vleguvaj}i vo intimni, qubovni vrski; sin.: 
`enkar, `enskar, zavodnik; Toj e prv qubovxija. 

qubovxika `. razg. `ensko lice {to ~esto vleguva vo 
intimni qubovni vrski, menuvaj}i gi partnerite; sin: za- 
vodni~ka, zavodnica. 

qubovxiski prid. {to se odnesuva na qubovxiki i qu-
bovxii. 

qubovxi~e sr. dem.,hip. od qubovxija; qubovni~e, mlad 
qubovxija. 

qubomora `. (i qubomornost, qubomorstvo) 1. mo{ne 
ma~no ~uvstvo, ~uvstvo na du{evna bolka, maka, te`ina, ras-
troenost, nesre}a poradi (ne)osnovano somnenie vo ne~ija 
nevernost (neverstvo); Ako qubovta e miren i stalo`en e-
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goizam, qubomorata e voznemiren i drogiran egoizam (afo-

rizam). 2. netrpelivost sprema (ili kon) konkurentot, so-
pernikot; neraspolo`enie, zavist poradi vnimanieto ili 
naklonosta {to mu se uka`uva na nekoj drug ili na ne{to 

drugo: Qubomorata e sestra na zloto. (posl.) 3. (vo forma 
za obra}awe) U{te samo na son ti nao|a{ opravduvawe, / 
za{to na jave ne sme dostojni za tebe, / qubomoro! (poez.)  

qubomoren  -rna  prid. 1. {to projavuva ~uvstvo na qu-
bomora; {to ~uvstvuva qubomora; Koga ne ja saka{ `enata, 

no sepak si qubomoren, toga{ egoizmot ti e bolen i opa-

sen. (Kis.). 2. {to izrazuva qubomora, {to e ispolnet so qu-
bomora: Qubomoren pogled... Da frlime jadici, da se zanesu-
vame, / neka ni bide po malku qubomoren `ivotot (Marin-
ko Mitkov. Dnoto na neboto). ~ sin.: zavidliv, zavisliv. 

qubomori (mu) nesvr. 1. projavuva qubomora (kon neko-
go), zavidliv e, zavisliv e, sin.: (mu) zaviduva; Go pomnam mo-

reto pred bura, / qubomorev na branot lek. 2. (mu) pakosti; 
Edno dete {to gi pretresuva ku}ite krajno qubomori. 
(sovr. proza) 

qubomornik -ci m. toj {to ~uvstvuva qubomora, {to 
qubomori nekomu, projavuva qubomora kon ne{to; zavidli-
vec, zlobnik; pakosnik. 

qubomornica `. taa {to ~uvstvuva qubomora, {to qu-
bomori nekomu; zavidlivka, zlobnica; pakosnica. 

qubomorni~e sr. dem.,hip. dete {to ~uvstvuva qubomo-
ra, {to qubomori nekomu; zavidliv~e, zlobni~e; pakosni~e; 
mlad qubomornik. 

qubomorni~ka `. taa {to ~uvstvuva qubomora, {to qu-
bomori nekomu; zavidlivka, zlobnica; pakosnica, pakosni~-
ka. 

qubomorno pril. na qubomoren na~in, so qubomora, za-
vist, zloba; sin.: 1. zavislivo, zlobno. 2. opa~no; obesno; pa-
kosno ≠ Qubomorno go pogledna. ...qubomorno kako amajlija 
da nosi od Francija. 
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qubomornost `. (i qubomora, qubomorstvo) qubomore-
we; sin.: 1. zavidlivost, zavislivost, zlobnost. 2. opa~nost, 

obesnost, pakosnost; Vid. qubomora. 
qubomorstvo  sr. (i qubomora, qubomornost) qubomo-

rewe; Vid. qubomora. 
qubopiten -tna  prid. 1. {to projavuva `elba, streme` 

ne{to da doznae, da vidi, da ~ue, da nau~i i dr.; Qubopitni 

lu|e gledaa kon ulicata. 2. {to izrazuva, {to predizvikuva 
qubopitstvo; qubopitni o~i; qubopitna postapka; qubo-

piten nastan; ...qubopitni pra{awa za svetite ma~enici.  

~ i z r a z i ~ qubopiten kako dete ≠ srame`livo qubo-

piten; qubopiten kako `ena ≠ mo{ne qubopiten. 

qubopitec -tci m. toj {to e qubopiten, {to projavuva 
interes za ne{to; Pojdoa tamu u~enicite qubopitnici 

{to znaat sé.  
qubopitliv prid. {to e qubopiten, {to izrazuva qu-

bopitnost, vo koj ima qubopitstvo; Eden qubopitliv zrak 
se gu{ka so moite kosi. 

qubopitlivo pril. so qubopitstvo; Qubopitlivo gi 

vrti o~ite... 

qubopitlivost `. isto {to i qubopitsto. 
qubopitnik -ci m. onoj {to e qubopiten; ma`-qubo-

pitnik. 

qubopitnica `. taa {to qubopitstvuva, {to projavuva 
qubopitnost; `ena-qubopitnik. 

qubopitni~ki prid. {to se odnesuva na qubopitnik, 
qubopitnici. 

qubopitni~ki pril. so qubopitnost, interes i sl.  

qubopitno pril. na qubopiten na~in, so qubopitstvo; 
Po patot polkovnicite qubopitno go razgleduvaa selo-
to. 

qubopitnost `. (i qubopitstvo) strast, `elba, stre-
me` na onoj {to e qubopiten; interesirawe; Go zapali od 
qubopitnost. Komesarot do{ol tuka da ja zadovoli svoja-
ta detska qubopitnost. 
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qubopitstvo sr. (i qubopitnost) strast, `elba, stre-
me` da se doznae, da se razbere, da se vidi, da se nau~i ne-
{to; golem interes za ne{to, kon ne{to; Detsko qubopit-
stvo. Pra{a so potkrenati ve|i od qubopitstvo.Toa be-
{e retka prilika za qubopitstvoto na Glogovci {to gi 
zate~e vo du}anot. (sovr. proza) Starecot go zagleda so 
otvorena od qubopitstvo usta. (sovr. proza) 

qubopitstvuva nesvr. qubopiten e, projavuva qubopit-
stvo; se interesira; Se {eta{e na kamenlivite soka~iwa i 

qubopitstvuva{e. ~ qubopitstvuvawe gl. im.; qubopit-
stvuvìj}i gl. pril. 

qubqa `. narod. Vid. qubna, quba, libe.  

quboslovec -vci m. kni`. filolog. 
qubo~ove~en -~na prid. arh.,kni`. {to gi qubi, {to gi 

saka lu|eto; Vid. ~ovekoqubiv [rus.-bug.]. 
qubo~ove~no pril. arh.,kni`. na qubo~ove~en na~in, 

Vid. ~ovekoqubivo. 

qubo~ove~nost `. arh.,kni`. ~ovekoqubivost. 

qubo~ove{tina `. qubov kon ~ovekot, kon lu|eto; ~o-
vekoqubivost. 

qubuva nesvr. I. qubi, saka; Sin mi, }erko, te qubuval. 

Otepan u{te pove}e jas go qubuvam. II. se qubuva. 1. se sa-

kaat zaemno; Decata na{i se qubuvaat. 2. ~uvstvuva zado-
volstvo od ne{to; sin.: se voshituva; I dolgo toj od gletka 

slatka / vo zanes se qubuva{e. 3. ~uvstvuva, miluva; Prozo-
rec. Na nego mome / qubuva utrinski zdiv.  

qud m. (staroslovenski zbor ‚narod‘).  

qudina m. augm.,pejor. sna`en, {irokograd ~ovek; ~ove-
~i{te. 

qudi{ta mn. augm.,pejor. od lu|e. 

qudi{te sr. augm.,pejor. od lu|e. 

qudski prid. {to se odnesuva na qudstvo; ~ove~ki; Kak-
vo golemo bezzakonie, kakva qudska sramota i slika? 

qudstvo sr. site lu|e naedno; ~ove{tvo. 

quq -ovi m. 1. bot. angliska treva. 2. trevno ednogo-
di{no rastenie (plevel vo `itoto {to se jade). 
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qup~evizam m. forma (na~in) na vladeewe, vodewe na 
nadvore{nata i vnatre{nata politika, obrazovanieto, nau-
kata, kulturata, ekonomijata itn. na Qup~o Georgievski, pr-
viot premier na Republika Makedonija od redovite na VMRO 

DPMNE. 

qup~evist -i m. privrzanik na politikata na Qup~o 
Georgievski; isto {to i qup~ovist. 

qup~evisti~ki prid. {to se odnesuva na qup~evist i 
qup~evizam.  

qup~evisti~ki pril. kako kaj qup~evist.  

qup~evistka `. sledbeni~ka, privrzani~ka na politi-
kata na Qup~o Georgievski. 

qup~ovizam m. Vid. qup~evizam. 

qup~ovist -i m. Vid. qup~evist (privrzanik, poddr`u-
va~, sledbenik na politikata na Qup~o Georgievski). 

qup~ovisti~ki prid. Vid. qup~evisti~ki.  
qup~ovisti~ki pril. Vid. kaj qup~evisti~ki. 

qup~ovistka `. Vid. qup~evistka. 
qutom pril. (dijal.) Vid. luto;  qutom kolne. 
--------- 
 
 
RE^NIK-REGISTAR 
 

q. Q   
quba  `.  

qube  sr.   

qubezen1 -zna prid.  

qubezen1 -zna prid.  
qubezen m.  
qubeznica `.  
qubezni~i nesvr. [rus.-bug.] 

qubezno pril.  

qubeznost1 `.  
qubeznost1 `.  
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quben -ena prid. i m. I. prid. II.  (vo slu`ba na imenka) 

quben m.  

quben m. Vid. quben II. 
qubena `.  

qubenik -ci m.  

qubenica `.  
qubi (se) nesvr.  

qubika  `. dijal. bot.  

qubim  prid. arh. Vid. quben. 
qubima `. arh. qubena. 
qubimec -mci m. 

qubimica `. milenica. 

qubimka `.   

qubim~e -iwa sr. dem.,hip.  

qubitel m.  

qubitelka `.  
qubitelski  prid.  

qubitelstvo sr.  

qubi~est prid.  

qubi~esto pril.  

qubi~ica `. (bot. (pren.)  

qubi~i{te sr.  

qubna (i quba,  qubne)  `. (narod. poez.)  
qubne (i qubna, quba) sr.  (nar. poez.)  

qubno sr. (nar. poez.)  

qubov `.  
quboven  -vna  prid.   

qubovna `. Vid. qubovnica. 

qubovnik -ci m.   

qubovnica -i  `.   

qubovni~ar -i m. neol.  

qubovni~arski prid.  

qubovni~e -iwa sr. dem.,hip.  

qubovni~ki prid.  

qubovni~ki pril.  
qubovno pril.  poez.  
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qubovxija -ii  m. razg.  

qubovxika `. razg.  

qubovxiski prid.  

qubovxi~e sr. dem.,hip.  

qubomora `. (i qubomornost, qubomorstvo)  

qubomoren  -rna  prid.  

qubomori (mu) nesvr.  

qubomornik -ci m.  

qubomornica `.  

qubomorni~e sr.  

qubomorni~ka `.  

qubomorno pril.  

qubomornost `.  

qubomorstvo sr.  
qubopiten -tna  prid.  

qubopitec -tci m.  
qubopitliv prid.  

qubopitlivo pril.  

qubopitlivost `.  

qubopitnik  -ci  m.  

qubopitnica `.  

qubopitni~ki prid.  

qubopitni~ki pril.  

qubopitno pril.  

qubopitnost `. (i qubopitstvo)  

qubopitstvo sr. (i qubopitnost)  
qubopitstvuva nesvr.  

qubqa `. Vid. qubna, quba, libe.  

quboslovec -vci m. kni`. filolog. 
qubo~ove~en -~na prid. arh.,kni`. [rus.-bug.]. 

qubo~ove~no pril. arh.,kni`.  
qubo~ove~nost `. arh.,kni`.  

qubo~ove{tina `.  

qubuva  nesvr.  

qud m. (staroslovenski: narod). 
qudina m. ~ove~i{te. 
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qudi{ta mn. augm.,pejor. od lu|e. 

qudi{te sr. augm.,pejor. od lu|e. 

qudski prid.  

qudstvo sr.  

quq -ovi  m. bot.  

qup~evizam m.  

qup~evist -i m.  

qup~evisti~ki prid.  

qup~evisti~ki pril.  

qup~evistka `.  

qup~ovizam m.  

qup~ovist -i m.  

qup~ovisti~ki prid.  

qup~ovisti~ki pril.  

qup~ovistka `.  

qutom pril. (dijal.)  

 

97 zborovni edinici  
 
 
SPISOK NA SKRATENICITE VO TEKSTOT  
 
arh. ≠ arhai~en 
arh.,kni`. ≠ arhai~no-kni`even zbor 
augm.,pejor. ≠ augmentativno-pejorativen zbor 
afor. ≠ aforizam 
bot. ≠ botanika 
br. ≠ broj, broen 
bug. ≠ bugarski 
Vid. ≠ Videte! 
dem. ≠ deminutiv 
dijal. ≠ dijalekten 
‘. ≠ ‘enski (rod) 
kni‘. ≠ kni‘even 
m. ≠ ma{ki (rod) 
mn. ≠ mno‘ina 
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narod. ≠ naroden 
narod. poez. ≠ narodna poezija 
nesvr. ≠ nesvr{en (vid) 
poez. ≠ poezija 
posl. ≠ poslovica 
pren. ≠ preneseno (zna~ewe) 
prid. ≠ pridavka 
pril. ≠ prilog 
Rmj ≠ Re~nik na makedonskiot jazik 
Rmnp ≠ Re~nik na makedonskata narodna poezija 
rus. ≠ ruski 
sin. ≠ sinonim 
sr. ≠ sreden (rod) 
hip. ≠ hipokoristik 
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RECENZIJA za TRUDOT  

“TOLKOVEN RE^NIK NA 

MAKEDONSKIOT JAZIK” 

OD D-R DIMKA MITEVA 

 

1. Zna~enьe na predmetot koj se obrabotuva vo trudot 

 

Po pojavata na tritomniot Re~nik na makedonski ja-
zik nie s¢ u{te nemame “Tolkoven re~nik na makedonski ja-
zik”, iako pominaa ve}e 52 godini od kodificiraweto na 
makedonskiot literaturen jazik. Zatoa zafa}aweto na d-r 
Dimka Miteva u{te kako asistent da izraboti eden tolko-
ven re~nik e za sekoe pozdravuvawe i zna~i podvig vo make-
donskata lingvistika. 

Trudot sodr`i nad 80.000 zborovni edinici izrabote-
ni po sovremenite nau~ni principi so insistirawe na nego-
viot normativen karakter. Vo taa smisla site onie elemen-
ti vo tritomniot Re~nik na makedonskiot jazik {to od de-
ne{na gledna to~ka se tretiraat kako dijalektni i zastare-
ni se otfrleni, a na nivno mesto se vklu~eni zborovni edi-
nici {to se izvle~eni na videlina od razni pismeni teksto-
vi od XIX i prvata polovina na XX vek ili sozdadeni vo 
umetni~kata, stru~nata i nau~nata literatura za posled-
nite 50-ina godini. Toa zna~i deka korpusot na zborovite 
zna~itelno }e se razlikuva od zborovniot fond vo dosega{-
niot re~nik. Taka izraboten, toj nesomneno }e ja razvie na-
{ata nau~na misla posebno vo oblasta na makedonistikata, 
odnosno vo leksikata na makedonskiot literaturen jazik. 

 

2. Originalnosta na trudot 

 

Trudot e originalen. 

3. Drugi trudovi so komparativna ocenka 
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Drug vakov trud za makedonskiot jazik dosega nema. 
Sosednite slovenski zemji vakov trud imaat i vo pogolem o-
bem. No toa ne im pre~i da izdavaat sovremeni ednotomni do 
dvotomni re~nici tokmu so ogled na brzata promena na lek-
sikata vo jazikot vo koj edni zborovi otpa|aat, drugi ce javu-
vaat i zatoa re~nicite se izdavaat inovirani, t.e. avtorite 
se trudat da odat kolku {to e mo`no pove}e so sovremeniot 
razvoj na leksikata na jazikot. 

Makedonskata situacija e mnogu pote{ka so ogled na 
maloto jazi~no podra~je i nemawe kadar za vakov vid rabota. 
Zatoa bi sme bile sre}ni ako ednotomniot “Tolkoven re~-
nik na makedonskiot jazik” na d-r Dimka Miteva ce otpe~ati 
{to poskoro. 

 

4. Soodvetnosta na primenetata metodologija 

 

Primeneta e sovremena metodologija za izrabotka na 
tolkovnite re~nici. Se razbira, so site specifi~nosti {to 
proizleguvaat od makedonskiot jazik i negovata leksika i 
frazeologija. Sekoja zborovna edinica e obrabotena: dadena 
e nejzina gramati~ka i stilisti~ka oznaka, a potoa sleduva-
at zna~ewata na zborovnata edinica so primer samo tamu ka-
de {to e neophodno. Na krajot, se davaat, po princip, samo 
na edno mesto, pova`nite, po~estite frazeologizmi na zbo-
rovnata edinica. Avtorot postojano go imal predvid obemot 
na Re~nikot i zatoa ne smeel da zavleguva vo {iroka obra-
botka. Toa }e bide napraveno vo golemiot “Tolkoven re~nik 
na makedonskiot jazik” proektiran, spored zborovite na av-
torot, vo 10 toma. 

 

5. Nau~na zasnovanost na eksplikacijata i zaklu~ocite 

Re~nikov se zasnovuva vrz nau~nata gra|a ekscerpira-
na li~no so decenii od d-r Dimka Miteva, sredena vo poseb-
na kartoteka. 

Zborovnite edinici vo ovoj trud se izvle~eni od og-
romniot registar (vokabular) na sovremenata leksika so ko-
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ja deneska se slu`i makedonskiot narod, izraboten od d-r 
Dimka Miteva, a sobiran tri decenii. 

 

6. Strukturna kompozicija na trudot 

 

Po na{a procenka trudot “Tolkoven re~nik na make-

donskiot jazik” od d-r Dimka Miteva }e ima nad 3.000 stra-
nici tekst. Trudot sodr`i Predgovor na nekolku stranici, 
upatstvo za toa kako e raboten i kako se koristi re~nikot, 
izvorite od koi se crpeni zborovite i primerite i skrate-
nicite. Potoa sleduva samiot re~nik. 

Kako e raboten ovoj trud? 

Vo ovoj re~nik e vlo`en triesetgodi{en trud vrz 
leksikata na makedonskiot literaturen jazik. Toa zna~i av-
torot, inaku doktor po leksikologija na makedonskiot ja-
zik, e me|u retkite koj{to isklu~ivo se zanimava so prou~u-
vawe na leksi~kiot fond na makedonskiot jazik (golem broj 
od tie prou~uvawa i se objaveni) i toa e dovolna garancija 
deka re~nikot e seriozno raboten, so site teoretski i apli-
kativni pretpostavki na nivoto na sovremenata nauka za ja-
zikot. Avtorkata vo nego vlo`ila znaewa od razli~ni ob-
lasti i ona {to sme imale mo`nost da vidime i pro~itame 
kako e raboteno vrz ovoj trud ni dava garancija deka }e ima-
me pred sebe sovremen “Tolkoven re~nik na makedonskiot ja-
zik”, vo koj{to }e bide trajno fiksirana makedonskata li-
teraturna leksika. Izborot na zborovite e mo{ne solidno 
napraven. Prethodno ja ima razla~eno neliteraturnata od 
literaturnata leksika, vo toa ima golem uspeh, za{to stro-
go vodi smetka da ne dopu{ti zbor {to ne mu e svojstven na 
makedonskiot literaturen jazik. (Taa ima otpe~ateno i kni-
ga “Re~nik na jazi~ni gre{ki”). 

Ova poka`uva deka d-r Miteva pred da zapo~ne so ob-
rabotkata na zborovite vlo`ila ogromen dopolnitelen trud 
vo sostavuvaweto na registarot na zborovite {to se obrabo-
teni vo ovoj Tolkoven re~nik. Po na{e dlaboko uveruvawe, 
toa e najte{kata rabota {to £ prethodi na obrabotkata. 
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Drugo. Poznato e deka vo makedonskata lingvistika s¢ 
u{te nema napi{ano trud za teorijata na leksikologijata. 
Taa teorija d-r Miteva morala sama da ja izgraduva. 

Avtorkata ima uvid vo golem broj trudovi vo slavis-
tikata vo koi teoretski se objasnuvaat rabotite vrz nau~-
noto oformuvawe na leksi~kite edinici. So seta odgovor-
nost kon tolkuvaweto na edinicite taa uspeva da pravi to~-
ni definicii na zna~ewata na zborovite, da gi opredeli kon 
koj leksi~ki sloj pripa|aat tie, da gi opredeli gramati~ki-
te kvalifikativi i nau~nata oblast kon koja spa|aat. Vo o-
vaa smisla ima golem broj skratenici (od astronomijata do 

stomatologijata). 
[to se odnesuva do etimologijata na zborovite taa e 

ozna~ena kaj site neslovenski zborovi (gr~ki, turski, fran-
cuski, angliski itn.). 

Mi padna v o~i deka pri izborot na zborovite se vode-
lo smetka i za toa {to vo dosega{nite re~nici ne e dovolno 
zastapeno, a toa se botani~kite, posebno cve}iwata, i zo-
olo{kite nazivi. Pri ova e koristena soodvetna stru~na 
literatura i se ima predvid obemot na ovoj vid leksika. 
 

7. Pretpostaven interes na nau~nata i drugata javnost za 
koja e trudot namenet 

 

Interesot kon tolkovnite re~nici vo svetot, pa i kaj 
nas e mnogu golem. Tokmu zatoa e i pritisokot na nau~nata i 
kulturnata javnost da se izraboti {to poskoro vakov re~-
nik. Sre}na okolnost e {to d-r Dimka Miteva od poodamna 
vr{i podgotovki za eden mal i golem Tolkoven re~nik na 
makedonski jazik, {to vo momentov go vodi proektot “Tol-
koven re~nik na makedonski jazik” vo 10 toma. 

Osven toa trudot }e pretstavuva nesomnen interes i 
za na{ite sonarodnici vo emigracijata vo koja s¢ pove}e se 
razviva i nau~en interes kon makedonskiot jazik. Treto, toj 
}e bide pre~ekan i od slavisti~kite katedri vo svetot vo 
slovenskite i neslovenskite zemji za{to prvoto zapoznava-
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we so eden jazik se vr{i preku negoviot re~nik i gramatika-
ta. 

 

8. Rezime za trudot 

 

Ovde se raboti za prv isklu~ivo “Tolkoven re~nik na 
makedonskiot jazik”. So ogled na toa deka tritomniot re~-
nik na makedonskiot jazik ne e takov, posebno vo prviot 
tom, avtorot ja prou~il leksi~kata gra|a na makedonskiot 
literaturen jazik i otkako go sostavil Vokabularot na zbo-
rovnite edinici pristapil kon nivna obrabotka. Deloto e 
raboteno po sovremeni principi, obrabotkata e solidno 
pravena i se o~ekuva re~nik po obem najmnogu do 3.000 stra-
nici da bide gotov vo dogledno vreme. 

 

9. Drugi napomeni za trudot 

 

Deloto e zapo~nato u{te pred 27 godini i blagodarej-
}i na upornosta i makotrpnata rabota na d-r Dimka Miteva 
toa e ve}e dovedeno do negovata zavr{na forma i mo`eme da 
o~ekuvame deka do krajot na vekov }e se pojavi pred makedon-
skata javnost. Samo da £ dr`ime sre}a na na{ata kole{ka da 
ja slu`i pred s¢ zdravjeto, a vo doveduvawe do kraj na ova de-
lo ne se somnevame. 

Kolektivot na Institutot za makedonski jazik i vo-
op{to lu|eto od makedonistikata ne znaeja za ovoj trud na  
d-r Miteva za{to taa nikomu ne mu zboruvala za nego. Izra-
botkata na ovoj re~nik e individualna rabota na d-r Dimka 
Miteva i site tro{oci okolu re~nikov taa samata gi podne-
suvala dosega. 

Vo posledno vreme slu{am deka i drugi lu|e nadvor 
od Oddelenieto za leksikologija i leksikografija projavu-
vaat interes da rabotat vrz Tolkovniot re~nik na makedon-
skiot jazik. Mi se ~ini deka projavuvaweto na interes od lu-
|e koi nikoga{ vo svojata nau~na oblast ne se zanimavale so 
vakov vid rabota mo`e da dovede samo do lo{i rezultati. 
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Institutot e formiran taka kako pggo e formiran, lu|eto 
so decenii rabotele vrz svoite nau~ni oblasti, onomastika, 
dijalektologija, sintaksa, istorija na jazikot, sekoj od niv 
vo svoite oblasti postignal koj pove}e koj pomalku izvesni 
rezultati. Zatoa e mnogu te{ko tie lu|e sega odedna{ da se 
orientiraat da rabotat drug vid rabota. 

 

10. Preporaka za pe~atewe 

 

Mi ostanuva zadovolstvoto da go prepora~am ovoj 
trud na d-r Miteva pod naslov “Tolkoven re~nik na make-
donskiot jazik” za pe~at. 

 

Datum                 RECENZENT 
 

Skopje, 26. XI. 1997 g.         Todor Dimitrovski, 
      nau~en sovetnik 
           (vo penzija) 
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